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legenhed. —- Med Hensyn til det ærede Med-

lems Bemærkninger om, hvad der skal forstaaes
ved »bedste Mand«, er jeg enig med ham i, at

naar der er Tale om de to bedste Mænd, bør
den ene være Styrmanden og den anden f.
Ex. en af de fuldbefarne Matroser, for at det

ikke skal være«altfor eensidig i Skipperens
Magt at afgjøre, om en Mand er duelig eller

ikke; Styrmanden staaer nemlig mere uafhæn-
gig ligeoverfor Skipperen end nogen as Ma-

troserne. ——— Med Hensyn til Forpleiningen er

jeg ogsaa enig med ham i, at det var godt, om

vi fik et nyt Forpleiningsreglement, men at

det nuværende er meget slet, kan jeg ikke være

enig med ham i. Der er vel der ilke talt om

to Ting, nemlig Thee og Casfe, men kun om

Brændeviin; men det er Noget sont Tiderne

have ført med«sig, at de to forstnævnte Drikke

ere gaaede over til at blive Ting, som bruges
ombord i Skibene. —2—«— Jeg kommer nu til et

Punkt, hvori jeg heller ikke er enig med det ærede

Medlem, det er med Hensyn til det Svar, som
Mandskabet skal give sine Foresatte ombord iSki-

bet, naar der bliver befalet det Noget. Jeg maae

tvertimod hvad han anførte, sige, at Mandska-
bet skal svare, og jeg har altid irettesat den

Mand, som ikke gjorde det. Det cerede Med-

lem maa meget godt kjende sra sin Skibsfart,
at naar man giver en Mand en Ordre, lader

man ham gjentage den, da man ellers ikke

veed, om hans har forstaaet den. At Svaret

skal være beskedent, følger af sig selv; men det

bør ogsaa staae iLoven, at det skal være tyde-
ligt. At deraf skulde komme den Ulempe, at

Mandskabet skulde give Skipperen ’mugneSv«ar,
troer jeg ikke; et saadant Svar vilde ialtfald
kunne betragtes som ufommelig Opførsel mod

Skipperen og som saadan paadrage Vedkom-

mende en lille Revselse. Det er ved Tjene-
stens Udførelse navnlig ved Maneuvrerne gan-

ske nødvendigt, at den, som giver en Ordre, strax
faaer at vide, at Ordren er bleven hørt. ——

Med Hensyn til § 6 kan jeg ganske slutte mig
til det «ærede Medlem saavelsom til alle de

Andre, der have talt mod den; og det Uheldige
ved den er baade sprosaisk og poetisk blevet

gjort de andre Medlemmer afThinget saa ty-
deligt, at jeg ikke behøver at sige mere derom.

Denne Paragraph er maaskee den comiske Side

af Loven; de Mennesker, der meest skulde be-

skyttes, ere efter den meestiudsattefor corporlig
Revselse, og de Mennesker,« som trængelmeest
til saadan Revselse, ere beskyttede derimod. Jeg
troer derfor, at Thinget vil være temmelig
enig om at stemme denne Paragraph nd. Men

idets det Medlem, som først talte om Tatnpen,
udbredte sig om denne Sag, sagte han, at

hvad der var endnu m’ere forkasteligt derved,
var, at Straffen skal udføres i Vidners Over-

værelse. Deri kan jeg ikke være enig med

ham. Skal denne Straf blive staaende, maa

den naturligviis gives i Vidners Overvæ-

relse, for- at der kan haves Sikkerhed for, at

Skipperen ikke benytter den i andre Øiemed,
end tilladeligt, og ikke i—større Grad, end der

er Hjemmel til i Straffeloven. Det ærede
Medlem kom ved denne Leilighed til at omtale

et Skib, hvori Tampen shavde været ordent-

lig meget igang, og jeg husker ogsaa meget

godt, at dette Skib lagde sine Been; men jeg
kan ikke seetnoget Sammenhæng mellem disse
to Ting, jeg veed et andet Tilfælde, nemlig i

et Skib, hvor jeg selv var, og hvor der var en

lignende dandsende - Tamp, men dette« endte

med et Commandeurkors. Det er altsaa, lige-
som man opfatter Sagen, den kan ende med

Forliis, og den kan ende med Commandetir-

kors. Det er blevet sagt mig —— jeg var ikke

med Skibet til Enden af Reisen — ats en

Mand i Tidens «L’øb havde faaet 2000 Slag

Tamp paa sin Ryg; om det er fandt, skal jeg
ikke kunne sige, men at det ikke var umuligt
efter den Skik og Orden, der var iSkibet, da

jeg forlod det, vil jeg indroinmez men som
sagt, det endte med et Cotnmandeurkors. Jeg
vil endnu blot tillade mig at bemærke —— De

maa ikke tage mig det ilde op «—— at de mange
Tamp, der dengang fandt’Sted, var noget, der

hørte med til hele Tidsaanden, og hvis Aar-

sagen hertil kunde bebreides Nogen, saa maatte

den søges i den yderst slette Bestyrelse, Ma-

rinen dengang var undergivet. «’« -
Et æret Medlem fra sßanders "«(J. Ree)

har bemærket angaaende -§ 25, ’at’det vilde

være heldigt, om " det var en Mand tilladt at

forlade et Skib, «naa’r han kunde faae ensStyr-
mandsplads; dette istemmer jeg« ganske-. Efter
den norske og engelske Sølov ser dette Tilsæl-


